






6 Установка
6.1. Общие указания
Человек, осуществляющий установку данной машины, должен внимательно 
прочесть данное руководство по эксплуатации перед началом работы. Установку 
аппарата должен производить квалифицированный и уполномоченный персонал, 
с соблюдением всех действующих норм безопасности, а также санитарно-
гигиенических требований.
6.2. Важные указания
В качестве пользователя машины должен выступать взрослый и ответственный/
дееспособный человек. Ни в коем случае пользование аппаратом нельзя 
доверять безответственному/недееспособному человеку либо ребенку. При 
пользовании кофемолкой необходимо принять во внимание следующие меры 
предосторожности:
• Ноги всегда должны быть обутыми.
• Руки или ноги не должны быть мокрыми.
• Не погружать аппарат в воду.
• Не подвергать аппарат воздействию прямых солнечных лучей или других 
атмосферных явлений.
• Ни в коем случае нельзя вводить никаких предметов во впускное или выпускное 
отверстие для кофе, когда машина находится в режиме работы. (Следует иметь в 
виду, что, после остановки кофемолки её жернова продолжают какое-то время 
вращаться.)
• Для того чтобы выключить кофемолку из сети необходимо потянуть за 
штепсельную вилку, ни в коем случае не тянуть сам провод, во избежание  
опасности короткого замыкания.

6.3. Размещение кофеварки для использования
Аппарат должен быть установлен на ровной, твердой поверхности. Для 
обеспечения наилучшей службы аппарата, размеры рабочего места должны быть, 
как минимум, следующими: 
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K-3 Elite                   25.6 / 650            12.1 / 310           14.4 / 365
K-3 Touch            с миниым хоппером                  
                               22.6 / 575

     Модель            Высота (in / mm)       Вес (in / mm)        глубина (in / mm)
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6.4. Установка кофемолки
Перед подключением кофемолки к сети необходимо проверить следующее:
• Убедитесь в том, что данные, указанные на ярлыке с характеристиками, соответствует 
параметрам электрической сети. 
• Проконтролировать, чтобы при установке сетевое напряжение соответствовало 
мощности аппарата. 
• Точка подключения к электросети должны быть защищена с помощью предохранителей 
соответствующей мощности.
• Устройство должно быть правильно заземлено, в соответствии с действующими нормами 
техники безопасности.

7.1 Подготовлять механизм настройки радиопеленгатора
Установить контейнер для зёрен (2) поверх регулятора помола (6) и проверить, что затвор 
(4) полностью закрыт.  Закрепить контейнер для зёрен вручную, завинчивая блокирующее 
устройство контейнера (5).    Рис. 1. Открыть крышку контейнера (1), наполнить контейнер 
(2) кофейными зёрнами, после чего закрыть крышку контейнера. Рис.2.

7 Регулировка

*Данная кофемолка должна использоваться в помещениях с температурой, не 
превышающей 25/30 ºC. Кроме того, запрещено устанавливать кофемолку в 
местах (КУХНЯХ), где предусмотрена гидравлическая очистка.i
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Подключить аппарат к электросети, включить переключатель запуска в ход ON-OFF 
(14 – 10 положение 2) и открыть затвор контейнера (4),  чтобы пропустить кофе. Снять 
крышку дозатора (8) и вращать регулятор помола (6) до тех пор, пока не добьетесь нужной 
степени  помола кофе. Вращая регулятор помола по часовой стрелке, Вы получите кофе 
более грубого помола, “отвинчивание” же против часовой стрелки даст кофе с более 
мелкой степенью помола. При этом следует помнить, что менять степень помола кофе 
нужно только тогда, когда машина находится в рабочем режиме. При несоблюдении 
этой инструкции жернова создадут скопления кофе, и понадобится чистка устройства. 
Произведение выбора нужной степени помола кофе в период, когда жернова не будут 
находиться в рабочем режиме, приведет к тому, что кофемолка даст кофе очень грубого 
помола  или вообще немолотый. Рис. 3. Из соображений безопасности регулятор помола 
ограничен одним единственным оборотом. В кофемолках модели шагнутая нужная 
степень помола кофе устанавливается при помощи определенного расположения 
отверстий, показанных на фотографии. С помощью этих отверстий Вы сможете добиться 
нужной степени помола кофе. Рис. 4.



Рис. 6
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ПРИМЕЧАНИЕ: Если мы 
наблюдаем, что раздача 
кофе осуществляется очень 
медленно, это обусловлено 
очень мелким помолом кофе. 
Если же раздача кофе слишком 
быстрая, это обусловлено очень 
грубым помолом кофе. Чашка 
превосходного “эспрессо” 
получается с использованием 
кофе с такой степенью помола, 
которое нам дает соотношение: 
25 мл кофе за 25 секунд.

7.2. Регулирование подаваемой порции кофе
В кофемолке установлено предварительно заданное фабричное дозирование, при котором 
подаётся 7 граммов молотого кофе в расчете на одну порцию. Однако это количество 
можно регулировать от 6 до 10 гр. кофе следующим образом: Снять крышку дозатора (8) и 
вращать болт регулирования (9). При вращении болта регулирования по часовой стрелке 
количество кофе в расчете на одну порцию уменьшается, а при вращении против часовой 
стрелки - порция увеличивается. Добившись нужного количества кофе в расчете на одну 
порцию, снова установите на место крышку дозатора молотого кофе (8). Рис. 5.

7.3 Регулировать сервировки кофе K-3 Touch
В кофемолке K-3 Touch установлено предварительно 
заданное фабричное дозирование, при котором 
подаётся 7 граммов молотого кофе в расчете на одну 
порцию. Однако это количество можно регулировать 
следующим образом: Выключить прибор при 
помощи трёхпозиционного переключателя (10).
Осторожно повернуть пластмассовую ось, которая 
находится внизу корпуса кофемолки. При вращении 
оси по часовой стрелке количество кофе в расчете на 
одну порцию увеличивается, а при вращении против 
часовой стрелки - порция уменьшается. Рис.6. 
Повернуть трёхпозиционный переключатель в положение 1. Убедиться, что Вы добились 
нужного количества молотого кофе. В противном случае повторить данную процедуру. 

8 Деятельность
8.1 Регулировать сервировки кофе K-3 Elite
Нажмите переключатель ON-OFF (14), чтобы включить прибор. Кофемолка начнет 
работу. Если Ваша кофемолка оснащена режимом автоматической остановки, то она 
перестанет перемалывать кофейные зёрна в тот момент, когда дозатор достигнет уровня 
максимального заполнения молотым кофе. 
Сделав 8 порций кофе, кофемолка вновь начнет размол зёрен, чтобы заполнить дозатор 
до максимального уровня. Если в Вашей кофемолке отсутствует режим автоматической 
остановки, советуем заполнять ёмкость дозатора молотым кофе на 75%, чтобы обеспечить 
постоянное обслуживание. 



Чтобы получить порцию свежесмолотого кофе, необходимо установить фильтродержатель в 
вилке (13) и продвинуть его вглубь, чтобы он оказался как раз под выпускным отверстием для 
молотого кофе. Для получения одной порции свежесмолотого кофе (одна порция соответствует 
одной чашке кофе) необходимо потянуть рукоятку дозатора (11), после чего отпустить 
рукоятку; она сама вернется в исходное положение. Рис.7. Поместить фильтродержатель под 
кофейный пресс (12) и нажать вверх, чтобы утрамбовать кофе. Рис. 8.

Рис. 7 Рис. 8 Рис. 9

Рис. 10

8.2 Используя K-3 Touch
Кофемолка модели K-3 Touch располагает 2-мя рабочими 
положениями:
Переключатель в положении 1: Размол индивидуальных 
порций кофе. Переключатель в положении 2: Безостановочный 
размол кофе, пока переключатель не вернется в положение 0. 

Выбрав работу в положении 1, закрепить фильтродержатель 
в вилке (9) и нажать один раз на кнопку на передней панели 
прибора (8) - в результате Вы получите одну порцию 
свежесмолотого кофе. Нажав на ту же кнопку два раза подряд, 
Вы получите двойную порцию молотого кофе. Рис. 10.

В случае если Ваша кофемолка оснащена кофейным прессом телескопического типа, 
необходимо будет установить фильтродержатель в вилке, после чего нажать кофейный 
пресс вниз. Рис. 9. 

9 Чистка
9.1. Общие указания
Для обеспечения бесперебойной работы аппарата, а также получения отличного качества 
молотого кофе следует не забывать проводить периодическую чистку составных 
частей кофемолки, находящихся в контакте с кофе (как минимум, один раз в неделю). 
При проведении операций по уходу за машиной необходимо принять к сведению 
нижеследующие указания:

• Всегда выключать аппарат посредством переключателя ON-OFF (14–10). 
• Отсоединить аппарат от электрической сети.
• Не погружать аппарат в воду.



9.2. Чистка контейнера для кофейных зёрен
Предварительно израсходовать весь кофе в зёрнах, который может оставаться в контейнере 
(2). 
Ослабить вручную блокирующее устройство контейнера (5), после чего открутить 
предохранительный винт при помощи плоской отвертки. Снять контейнер для кофейных 
зёрен (2) с регулятора помола(6), как показано на Рис. 2. Протереть контейнер влажной 
тряпкой или промыть его водой и мылом, чтобы удалить маслянистые остатки от кофе, 
после чего сполоснуть чистой водой и дать высохнуть. 

Вновь установить контейнер на регулятор помола и затянуть предохранительный винт 
при помощи плоской отвертки, после чего завинтить вручную блокирующее устройство 
контейнера (5).  

9.3. Чистка дозатора молотого кофе
Чистка, чтобы верхняя и нижняя крышки были открыты. С помощью кисточки вычистить 
остатки кофе, которые могли прилипнуть внутри отделений дозатора.

9.4. Наружная чистка
Для наружной чистки кофеварки необходимо использовать кисточку или тряпку, слегка 
смоченную в растворе мыльной воды.

ПРИМЕЧАНИЕ: Ни в коем случае не пользоваться влажными тряпками для чистки ёмкости 
для молотого кофе. Хранить кисточку в хорошо защищенном месте и использовать её 
только для чистки кофемолки, чтобы не загрязнить её другими веществами. НЕвыполнение 
указанных операций по уходу за машиной негативно отразится на вкусовых качествах и 
аромате кофе, а также на консистенции и повторяемости дозы.

10 Обслуживание
10.1 Общие предупреждения
Прежде чем выполнять любого рода операцию по обслуживанию, необходимо 
обратить внимание на следующие указания:

• Всегда выключать аппарат посредством переключателя ON-OFF (14–10).
• Отсоединить аппарат от электрической сети.
В случае аварии или неисправности кофемолки, необходимо немедленно 
отключить аппарат. Попытки самостоятельного ремонта и прямого вмешательства 
ни в коем случае не допускаются. Обратиться в ближайший к вам центр 
технического обслуживания.
ПРИМЕЧАНИЕ: В результате несоблюдения этих указаний могут быть 
подвергнуты опасности как сам аппарат, так и пользователь.

10.2. Периодическое обслуживание
Для гарантирования эффективной и исправной работы кофемолки необходимо 
строго придерживаться указаний фирмы-изготовителя, вверив техническое 
обслуживание и ремонт машины в руки квалифицированного персонала. 
Рекомендуется проводить запланированные проверки состояния и работы тех 
составляющих частей машины, которые наиболее подвержены износу. Особенно 
важно проводить систематический контроль степени износа жерновов. 
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Отличное рабочее состояние жерновов позволяет получить однородность помола кофе, 
повышая качество чашечки кофе, а также снизить расход электроэнергии и ограничить 
нагревание двигателя, непосредственно самих жерновов и, следовательно, молотого кофе 
тоже. 

ПРИМЕЧАНИЕ: На основании накопленного опыта и используя кофейные смеси 
средней твёрдости, предлагаем производить замену жерновов, руководствуясь следующей 
таблицей: 

10.3 меля обслуживание группы
При проведении операций по уходу за блоком размола необходимо принять к сведению 
нижеследующие указания: 

Рис. 11 Рис. 13Рис. 12
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K-3 Elite / K-3 Touch 300 kg / 660 lb

Выключить аппарат посредством переключателя ON-OFF (14 K-3 Elite – 10 K-3 Touch). 
Отсоединить аппарат от электрической сети. Ослабить блокирующее устройство (5), как 
показано на Рис. 1, 1. и снять контейнер для зёрен (2) с регулятора помола (6).
С помощью плоской отвёртки демонтировать верхнюю покрышку-указатель положения 
(7), расположенную на регуляторе помола (6), как показано на Рис. 11, после чего ослабить 
винт внизу с помощью отвёртки Phillips .

Вращать регулятор помола (6) по часовой стрелке до тех пор, пока он не освободится и его 
можно будет снять. Рис. 12. С помощью кисточки или пылесоса вычистить остатки кофе 
из внутренней полости кофемолки. Проверить состояние жерновов и, в случае их износа, 
произвести замену. 
Если результаты проверки показали, что жернова находятся в отличном рабочем состоянии, 
необходимо вновь установить регулятор помола и закручивать его в направлении против 
часовой стрелки до тех пор, пока он не начнет соприкасаться с жерновами, после чего 
следует установить на место винт и верхнюю покрышку-указатель положения (7), как 
показано на Рис. 11 и 12.

10.4 Достигать заусенцев
Следовать инструкциям, указанным в пункте 10.3., чтобы снять регулятор помола (6), открутив 
для этого винт и верхнюю покрышку-указатель положения, как показано на Рис. 11. 
Выполнив указанные выше шаги, Вы увидите, что регулятор соединён с верхней фрезерной 
оправкой, предоставляя доступ к нижней и верхней фрезерным оправкам, Рис. 13.
После проведения замены жерновов необходимо вновь установить верхнюю фрезерную 
оправку, вращая её в направлении против часовой стрелки. Затем установить регулятор 
помола (6) и следовать инструкциям на Рис. 11 и 12.
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11 Меры безопасности

Кофемолка включает в себя систему безопасности, которая действует таким 
образом, что, если контейнер для зёрен (2) не находится на своем месте, кофемолка 
прекратит перемалывать.
ПРИМЕЧАНИЕ: Фирма-изготовитель не несет ответственности за последствия, 
связанные как с ненадлежащим использованием аппарата, так и с невыполнением мер 
безопасности, указанных выше. Просим обратить пользователей особое внимание на 
добросовестное соблюдение следующих указаний: 
• Данная кофемолка должна использоваться исключительно для выполнения тех 
функций, для которых она и была создана, а именно: для помола кофейных зёрен.
• Не использовать данную кофемолку для осуществления помола других типов 
продуктов питания, таких как орехи, или для получения более тонкого помола 
гранулированных продуктов, таких как сахар и другие.
• Не допускать использование аппарата со стороны детей или недееспособных лиц.
• Любое иное применение будет рассматриваться как использование не по назначению, 
а также опасное использование. 
• Избегать попадания жидкостей на внутренние или внешние поверхности, будь аппарат 
включен или выключен, за исключением тех частей, которые прямо предусмотрены 
в параграфе “ЧИСТКА”. Если по какой-то причине такое попадание жидкости 
произошло, необходимо незамедлительно выключить электропитание и аккуратно 
просушить все поверхности. Если нужен доступ к внутренним частям машины, где 
располагаются её электрические компоненты, следует обращаться в ближайший центр 
технического обслуживания.
• В случае повреждения какого-либо компонента машины или для осуществления 
любого вмешательства в её механизм, настоятельно советуем обращаться в центры 
технического обслуживания, которые и произведут необходимый ремонт или замену, 
гарантируя обеспечение стандартов безопасности.
• Только компания или поставщик, уполномоченный со стороны, может производить 
замену основного кабеля любой из моделей кофемолок.

12 Декларация о Соответствии Изделия Стандартам ЕС
Согласно указанному выше нормативу, на данные 
изделия была нанесена EC-маркировка. Все технические 
материалы были признаны соответствующими, они 
подготовлены и  имеются в наличии в наших офисах.

04/108/EC (Норма электромагнитной совместимости) 
о сближении законодательств государств - участников в 
части, касающейся электромагнитной совместимости
98/37/EC касается сближения законодательств 
государств - участников в отношении машин 
REG. 1935/2004 корректируя директив 89/109/EC на 
приближении законов государство-членов касаясь 
материала и предметов которому сужденно коснуться 
с питательными продуктами.
03/108/EC, норма, которая модифицирует Директиву 
02/96/EC относительно отходов электрических и 
электронных аппаратов  (RAEE)

06/95/EC касается сближения законодательств 
государств - участников в отношении материалов, 
контактирующих с пищевыми продуктами
02/96/EC 27/01/2003 на приближении законов 
государство-членов на неныжное электрическом и 
радиотехнической аппаратуре (WEEE).

Охрана окружающей среды
Когда вы соберетесь выбрасывать этот
электроприбор, позаботьтесь о том,
чтобы не выбрасывать его с обычными домашними отходами и 
мусором; сдайте его на переработку в официальный пункт сбора 
старых электроприборов. Этим вы внесёте свой посильный вклад 
в дело охраны окружающей среды.

     Юридический представитель
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ΠΕΡΙΓΡΑΦΉ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΉΣ     PROC-CAL/002/03

Ο μύλος άλεσης καφέ που αγοράσατε σχεδιάστηκε εφαρμόζοντας τα πιο καινοτόμα συστήματα 
πληροφορικής και μηχανικής. Το αποτέλεσμα είναι ένα προϊόν υψηλής ποιότητας που σας 
προσφέρει τη μέγιστη εγγύηση.  Κατά την κατασκευή του χρησιμοποιήθηκαν ευγενή υλικά 
(αλουμίνιο, χάλυβας κ.λπ.) κατάλληλα να έρχονται σε επαφή με τρόφιμα. Για τη βέλτιστη 
λειτουργία των μύλων άλεσης που περιγράφονται σε αυτό το εγχειρίδιο, οι μέγιστοι χρόνοι 
διαρκούς λειτουργίας (κύκλοι λειτουργίας) είναι:

ΕΓΧΕΙΡΊΔΙΟ ΟΔΗΓΙΏΝ ΧΡΉΣΗΣ

1

2

v.12/2008

K-3 Elite
K-3 Touch

2 λεπτά 10 λεπτά

ΚΥΚΛΟΣ
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΠΑΥΣΗ

2.1. Σκοπός του παρόντος εγχειριδίου είναι να προσφέρει τις απαραίτητες
πληροφορίες για τη σωστή εγκατάσταση, χειρισμό και συντήρηση της συσκευής, καθώς και 
να επισημάνει τις προφυλάξεις που θα πρέπει να λαμβάνονται υπόψη από το χειριστή. Για 
την καλύτερη δυνατή χρήση των μύλων άλεσης καφέ, πρέπει να ακολουθείτε προσεκτικά τις 
οδηγίες που περιέχονται σε αυτό το εγχειρίδιο. Εάν παρουσιαστεί οποιοδήποτε πρόβλημα, 
επικοινωνήστε με το πιο κοντινό κέντρο τεχνικής υποστήριξης. Φυλάξτε το εγχειρίδιο αυτό 
μέχρις ότου αλλάξετε συσκευή και κρατήστε το πάντα στη διάθεση του χειριστή.

2.2. Στο εγχειρίδιο αυτό χρησιμοποιούνται μερικοί ειδικοί όροι όπως:
– Έντονοι (bold) χαρακτήρες για να τονιστεί η σπουδαιότητα ορισμένων όρων.
– Αριθμοί σε παρένθεση ύστερα από μια λέξη, που δείχνουν τη θέση του συγκεκριμένου 
εξαρτήματος στο σχέδιο πλευρικής όψης ή στο σχέδιο των εξωτερικών εξαρτημάτων.

Παράδειγμα: (1) Καπάκι χοάνης.

- Εικονίδια (πληροφορίες, προσοχή).

πληροφορίες   προσοχή

!i
ΑΝΑΓΝΏΡΙΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΉΣ3

Στο πινακίδιο τεχνικών 
χαρακτηριστικών κατασκευασμένο 
από  ανεξίτηλο υλικό αναγράφονται 
τα ακόλουθα στοιχεία:

Σ Η Μ Ε Ι Ω Σ Η : Ο 
κατασκευαστής διατηρεί το 
δικαίωμα να διαφοροποιεί 
τα εξαρτήματα της 
συσκευής σύμφωνα 
με τις απαιτήσεις της 
κάθε αγοράς, καθώς και 
σύμφωνα με τις εξελίξεις 
της τεχνολογικής προόδου.

i



* Παραγωγή με βάση καφέ μέτριου βαθμού καβουρδίσματος και τύπου άλεσης espresso.

4.1 Πεδίο εφαρμογής
Οι μύλοι άλεσης καφέ προορίζονται για χρήση σε επιχειρήσεις και κοινότητες, στις οποίες η 
χρήση αλεσμένου καφέ είναι απαραίτητη, ή σε μικρά καταστήματα πώλησης καφέ. Ο μύλος 
αυτός άλεσης πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο για την άλεση κόκκων καφέ. Οποιαδήποτε άλλη 
χρήση πρέπει να θεωρείται ακατάλληλη και επικίνδυνη.

ΤΕΧΝΙΚΆ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΆ4

*ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Ο κατασκευαστής δεν αναλαμβάνει ευθύνη για ζημιές που 
προκαλούνται σε άτομα, αντικείμενα ή στην ίδια τη συσκευή, εάν δεν πληρούνται 
οι προδιαγραφές ασφάλειας που αναφέρονται σε αυτό το εγχειρίδιο, ή λόγω 
ακατάλληλης χρήσης.

                                             K-3 Elite               K-3 Touch
ΜΟΝΤΈΛΟ                          P in / P out                       P in / P out

Δίσκοι (in / mm)                                             2.3 / 58            

Παραγωγή (lb/h Kg/h)*                                         11-15 / 5-7

Χωρητικότητα χοάνης  (lb / gr)                                  1.76 / 800

Καθαρό βάρος (lb / kg)                         12 / 5.5                          19 / 8.5

Ύψος-πλάτος-βάθος                                    19.5 x 6.5 x 12 in
(in / mm)                                             495 x 165 x 305 mm

110 v
60 hz

175w/80w
1640 rpm

175w/80w
1640 rpm

250w/93w
1650 rpm

250w/93w
1650 rpm

240w/93w
1340 rpm

240w/93w
1340 rpm

250w/93w
1375 rpm

250w/93w
1375 rpm

220 v
60 hz

230 v
50 hz
240 v
50 hz

Καθαρό βάρος (lb / gr)   	   0.44 / 200

θέση λαβών διανομέων             το δικαίωμα, έφυγε ---------

Ικανότητα
με την μίνι-χοάνη (lb / gr)   

Συνολικό ύψος με
με την μίνι-χοάνη (in / mm)

 0.6 / 27

16.5 / 420

---------

i



ΕΞΩΤΕΡΙΚΆ ΕΞΑΡΤΉΜΑΤΑ K-3 Elite5

12
11

10
9

8

7

6

54

3

2

1 Καπάκι χοανών

Χοάνη φασολιών 
καφέ

Προστάτης χεριών

Παραθυρόφυλλο 
χοανών Θέτοντας 

κύλινδρος

Ρυθμιστής 
αλέσματος

Καπάκι διανομέων

Ρυθμιστής 
διανομέων

Διανομέας 
επίγειου καφέ

Λαβή 
διανομέων

Πλαστογράφηση

Δείκτης θέσης

13
Δεκανίκι 
ποστήριξης

14
On-off 

διακόπτης

15 Δίσκος συλλογής 
καφέ



5 ΕΞΩΤΕΡΙΚΆ ΕΞΑΡΤΉΜΑΤΑ K-3 Touch

9
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5
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1 Καπάκι χοανών

Χοάνη φασολιών 
καφέ

Προστάτης χεριών

Παραθυρόφυλλο 
χοανών Θέτοντας 

κύλινδρος

Ρυθμιστής 
αλέσματος

Μπροστινός 
μοχλός ώθησης 

Δεκανίκι 
ποστήριξης

Δείκτης 
θέσης

10
3 διακόπτης 

θέσης

11
Δίσκος 
συλλογής καφέ



6 ΕΓΚΑΤΆΣΤΑΣΗ
6.1 Γενικές προειδοποιήσεις
Πριν την εγκατάσταση της συσκευής, πρέπει να διαβάσετε με προσοχή αυτό το 
εγχειρίδιο οδηγιών χρήσης. Η εγκατάσταση της συσκευής πρέπει να γίνει από 
ειδικευμένο και εξουσιοδοτημένο προσωπικό και σύμφωνα με τις ισχύουσες 
προδιαγραφές ασφάλειας και υγιεινής.
6.2. Σημαντικές προειδοποιήσεις
Ο χειριστής πρεπει να είναι άτομο ενήλικο και υπεύθυνο. Ποτέ ανεύθυνα άτομα ή 
παιδιά. Κατά το χειρισμό του μύλου άλεσης πρέπει να λαμβάνονται οι ακόλουθες 
προφυλάξεις:
• Μην είστε ξυπόλυτοι.
• Τα χέρια και τα πόδια σας πρέπει να είναι στεγνά.
• Μην εισάγετε τη συσκευή σε νερό.
• Μην τοποθετείτε τη συσκευή στο έδαφος και μην την εκθέτετε στην επίδραση άλλων 
ατμοσφαιρικών παραγόντων.
• Μην εισάγετε αντικείμενα στο στόμιο εισόδου ή εξόδου καφέ, όταν η συσκευή είναι 
σε λειτουργία. (Πρέπει να έχουμε υπόψη ότι κατά τη διακοπή της λειτουργίας του 
μύλου, οι δίσκοι συνεχίζουν να περιστρέφονται για μερικά λεπτά).
• Κατά την αποσύνδεση του μύλου άλεσης από το ρεύμα και για την αποφυγή 
βραχυκλώματος να τραβάτε πάντα το βύσμα και ποτέ το ηλεκτρικό καλώδιο.

6.3. Τοποθέτηση για χρήση
Η συσκευή πρέπει να εγκαθίσταται επάνω σε επίπεδη και στέρεη επιφάνεια. Για την 
εξασφάλιση της βέλτιστης απόδοσης της συσκευής, οι ελάχιστες διαστάσεις του χώρου 
εργασίας πρέπει να είναι τουλάχιστον:

i

i

!

K-3 Elite                   25.6 / 650            12.1 / 310            14.4 / 365
K-3 Touch              με την μίνι-χοάνη                  
                               22.6 / 575

 ΜΟΝΤΈΛΟ           Ύψος (in / mm)     πλάτος (in / mm)     βάθος (in / mm)
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6.4. Εγκατάσταση του μύλου άλεσης καφέ
Πριν να συνδέσετε το μύλο άλεσης καφέ στο ρεύμα, πρέπει να ελέγξετε τα ακόλουθα:
• Ότι τα στοιχεία στην ετικέτα χαρακτηριστικών συμπίπτουν με αυτά του ηλεκτρικού δικτύου.
• Ελέγξτε ότι η ένταση της ηλεκτρικής εγκατάστασης είναι συμβατή με την ισχύ της συσκευής.
• Το σημείο σύνδεσης στο ηλεκτρικό δίκτυο πρέπει να είναι προστατευμένο με ασφάλειες 
κατάλληλης ισχύος.
• Ο εξοπλισμός πρέπει να είναι σωστά συνδεδεμένος σε γείωση σύμφωνα με τις ισχύουσες 
προδιαγραφές ασφάλειας.

7.1. Προετοιμασία του μύλου καφέ
Τοποθετήστε τη χοάνη (2) στο ρυθμιστή αλέσματος (6) και ελέγξτε ότι το παραθυρόφυλλο (4) 
είναι κλειστό. Δέστε τη χοάνη με το πέρασμα κλωστής σε βελόνα του κυλίνδρου ρύθμισης (5) 
με το χέρι. Σύκο 1. Αφαιρέστε το καπάκι χοανών (1), γεμίστε τη χοάνη (2) με τον καφέ και 
αντικαταστήστε το καπάκι χοανών. Σύκο 2.

7 ΜΕΝΟΎ ΚΑΙ ΡΎΘΜΙΣΗ

*Αυτός ο μύλος άλεσης καφέ πρέπει να χρησιμοποιείτε σε χώρους όπου η θερμοκρασία 
δεν ξεπερνά τους 25/30ºC και δεν πρέπει να εγκαθίσταται σε χώρους (ΚΟΥΖΙΝΕΣ) για 
τον καθαρισμό των οποίων χρησιμοποιούνται προβολές ύδατος.i

Συνδέστε τη μηχανή με την παροχή ηλεκτρικού ρεύματος, πιέστε το on-off ο διακόπτης (14 
θέση 2 αφής ελίτ -10) και ανοίγει το παραθυρόφυλλο (4) για να αφήσει τον καφέ κατευθείαν. 
Αφαιρέστε το καπάκι διανομέων (8) και τη στροφή ο ρυθμιστής αλέσματος (6) στην απαραίτητη 
ρύθμιση αλέσματος. Με να γυρίσει το δεξιόστροφα, το άλεσμα καφέ θα είναι πιό χονδροειδές και 
γυρίζοντας το αντίθετα προς τη φορά των δεικτων του ρολογιού, το άλεσμα θα είναι λεπτότερο. 
Σημειώστε ότι πρέπει μόνο να αλλάξετε αλέστε τις τοποθετήσεις όταν είναι ανοικτή η μηχανή 
και τα σαλιάσματα είναι στην κίνηση.

Εάν δεν κάνετε αυτό, τα σαλιάσματα gunk επάνω και ο καθαρισμός θα είναι απαιτημένος. Αλλαγή 
των τοποθετήσεων αλέσματος όταν δεν είναι τα σαλιάσματα μέσα η κίνηση θα αναγκάσει το 
μύλο για να κάνει μόνο τα πολύ χονδροειδή αλέσματα ή κανένα άλεσμα καθόλου. Σύκο 3.

σύκο 2σύκο 1 σύκο 3

Φασόλια 
καφέ

ανοικτός-
κλειστός

κλειδωμένος

ξεκλειδ
ωμένος (+)

(-)

Για τους λόγους ασφαλείας ότι ο ρυθμιστής περιορίζεται σε μια ενιαία στροφή. Στα περπατημένα 
πρότυπα, οι θέσεις λείανσης τίθενται από την τοποθέτηση των τρυπών που παρουσιάζονται στη 
φωτογραφία. Χρησιμοποιώντας αυτές τις τρύπες, επιλέξτε το σημείο αλέσματος που επιθυμείτε. 
Σύκο 4.



σύκο 6

σύκο 4 σύκο 5

(+) (-)

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Εάν ο καφές 
βγαίνει αργά, αυτό είναι 
επειδή ο καφές τίθεται ως 
στόχος να αλέσει πολύ το 
πρόστιμο. Εάν βγαίνει πολύ 
γρήγορα, είναι επειδή το 
άλεσμα είναι πολύ παχύ. Ένα 
τέλειο espresso επιτυγχάνεται 
με ένα αλέθοντας σημείο 
25 μιλ. του καφέ που 
παρασκευάζεται σε 25 
δευτερόλεπτα.

7.2. Ρύθμιση servings καφέ
Οι διανομείς είναι εργοστάσιο που ρυθμίζεται για να εξυπηρετήσει ένα ποσό περίπου 7 γ. του 
επίγειου καφέ, αλλά αυτή η ποσότητα μπορούν να είναι ρυθμισμένος μεταξύ 6 και 10 γ, ως εξής: 
Αφαιρέστε το έδαφος το καπάκι διανομέων καφέ (8) και γυρίζει τη βίδα κανονισμού διανομής 
(9) δεξιόστροφα για να λάβει μια μικρότερη ποσότητα του καφέ, και αντίθετα προς τη φορά 
των δεικτων του ρολογιού για να λάβει ένα μεγαλύτερο ποσό. Μιά φορά η ποσότητα κάθε μια η 
εξυπηρέτηση έχει ρυθμιστεί, αντικαθιστά το διανομέα επίγειου καφέ καπάκι (8). Σύκο 6.

7.3. Κανονισμός καφέ για την αφή K-3 Touch
Ο πρότυπος χρόνος λείανσης K-3 Touch αφής είναι 
εργοστάσιο που ρυθμίζεται για να εξυπηρετήσει τις 
μερίδες περίπου 7 γ. Για να αλλάξετε το χρόνο λείανσης, 
κλείστε τη μηχανή χρησιμοποιώντας το διακόπτη θέσης 
3 (10). 

Γυρίστε τον πλαστικό άξονα τοποθετημένο underside 
της μηχανής. Εάν γυρίζεται δεξιόστροφα, η ποσότητα 
καφέ θα αυξηθεί και εάν γυρίζεται αντίθετα προς τη 
φορά των δεικτων του ρολογιού, το ποσό θα μειωθεί. 
Σύκο 6.

Γυρίστε την αλλαγή θέσης 3 στη θέση 1. Ελέγξτε ότι η ποσότητα του επίγειου καφέ είναι σωστή. 
Εάν όχι, επαναλάβετε τη λειτουργία.

8 ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ
8.1. Χρήση K-3 Elite
Για να κλείσουν τη μηχανή σε και τη χρήση ο on-off διακόπτης (14). Η μηχανή θα αρχίσει να 
αλέθει τον καφέ. Εάν η αυτόματη επιλογή στάσεων ενσωματώνεται, ο μύλος θα σταματήσει 
όταν φθάνει ο διανομέας στο ανώτατο όριο, και θα ξαναξεκινήσει αφότου έχουν εξυπηρετηθεί 
8 μερίδες του καφέ, αλέθοντας πάλι στο ανώτατο όριο. Εάν η μηχανή δεν ενσωματώνει 
την αυτόματη επιλογή στάσεων, συστήνουμε ότι γεμίζετε doser 75% της ικανότητάς της 
προκειμένου να εγγυηθεί η συνεπής χορήγηση της δόσης. Για να εξυπηρετήσετε servings καφέ, 
τοποθετήστε το portafilter στο δεκανίκι υποστήριξης (13) τόσο μακριά μέσα καθώς πιθανό έτσι 
ώστε τοποθετείται κάτω από το σωλήνα απαλλαγής επίγειου καφέ. Fig.1. Τραβήξτε τη λαβή 
διανομής (11) για να λάβετε έναν καφέ που εξυπηρετεί (ο ένας που εξυπηρετεί είναι ίσος με ένα 
φλιτζάνι του καφέ), και τον απελευθερώστε έτσι επιστρέφει στην κανονική θέση του. Σύκο 7.



Πάρτε το portafilter και το τοποθετήστε κάτω από την πλαστογράφηση καφέ (12), πιέζοντας 
προς τα πάνω για να συσκευάσει τον καφέ. Σύκο 8.

8.2. Χρησιμοποίηση της αφής  K-3 Touch

Η αφή K-3 Touch πρότυπη έχει 2 λειτουργούσες θέσεις: 

Διακόπτης σε θέση 1: 
Μεμονωμένα servings καφέ αλεσμάτων. 
Διακόπτης σε θέση 2: 
Αλέθει τον καφέ συνεχώς έως ότου αλλάζουν το διακόπτη πίσω 
σε 0.

Σε θέση 1, πιέζει τον μπροστινό μοχλό ώθησης μόλις με το 
portafilter (8), τον στηριχτείτε στο δεκανίκι υποστήριξης (9) 
και μια ενιαία εξυπηρέτηση πρόσφατα του επίγειου καφέ 
λαμβάνεται, και με να ωθήσει δύο φορές, η εξυπηρέτηση θα 
είναι διπλή. Σύκο 10.

Κατά τη χρησιμοποίηση της τηλεσκοπικής επιλογής Τύπου καφέ, τοποθετήστε το portafilter στο 
δεκανίκι και ωθήστε την πλαστογράφηση καφέ προς τα κάτω. Σύκο 9. Κατά χρησιμοποίηση WBC 
ή Κ-6 επαγγελματικών προτύπων, τη συστήνουμε χρήση μιας χειρωνακτικής πλαστογράφησης.

σύκο 7 σύκο 8 σύκο 9

σύκο 10

9 ΚΑΘΑΡΙΣΜΌΣ
9.1 Γενικές προειδοποιήσεις

Για να διασφαλίσετε την καλή λειτουργία της συσκευής, καθώς και την καλή ποιότητα του 
αλεσμένου καφέ, πρέπει να καθαρίζετε τακτικά τα μέρη που βρίσκονται σε επαφή με τον 
καφέ (τουλάχιστον μια φορά την εβδομάδα). Για τον καθαρισμό της συσκευής πρέπει να 
ακολουθούνται οι παρακάτω οδηγίες:

• Σβήνετε πάντα τη συσκευή από το διακόπτη ON-OFF (14 Elite-10 Touch). 
• Αποσυνδέστε τη συσκευή από το ηλεκτρικό δίκτυο.
• Μην εισάγετε τη συσκευή σε νερό.



9.2. Καθαρισμός της χοάνης φασολιών καφέ
Πρίν καθαρίζει, σιγουρευτείτε ότι δεν υπάρχει κανένα φασόλι που αφήνεται στη χοάνη (2). 
Χαλαρώστε με το χέρι ο κύλινδρος ρύθμισης (5) και, με τη βοήθεια ενός flathead κατσαβιδιού, 
ξεμπλέξτε τη βίδα ασφάλειας χοανών. 

Αφαιρέστε η χοάνη φασολιών καφέ (2) από το ρυθμιστή αλέσματος (6) όπως στο σύκο 2 και 
το καθαρίζει με ένα υγρό ύφασμα ή ένα σαπούνι και ποτίζει για να αποβάλει τα υπολείμματα 
πετρελαίου από τον καφέ, που πλένει το προσεκτικά και έπειτα που ξεραίνει.

9.3. Καθαρισμός του δοσομετρητή καφέ
Με τη βοήθεια ενός πινέλου καθαρίστε τα υπολείμματα καφέ που είναι πιθανόν προσκολλημένα 
στο εσωτερικό των θαλάμων του δοσομετρητή. 

9.4. Εξωτερικός καθαρισμός
Για τον εξωτερικό καθαρισμό της συσκευής χρησιμοποιείστε ένα πινέλο ή ένα πανί ελαφρώς 
βρεγμένο με νερό και σαπούνι.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Μη χρησιμοποιείτε ποτέ βρεγμένα πανιά για τον καθαρισμό του δοχείου 
αλεσμένου καφέ. Φυλάξτε το πινέλο σε προστατευμένο χώρο και χρησιμοποιήστε το μόνο 
για τον καθαρισμό του μύλου άλεσης, προκειμένου να μην το λερώσετε με άλλες ουσίες. Ο 
ΜΗ καθαρισμός της συσκευής θα επηρεάσει αρνητικά τη γεύση και το άρωμα του καφέ, 
καθώς και τη σύσταση και την αναπαραγωγή της δόσης.
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10.1 Γενικές προειδοποιήσεις
Πριν από οποιαδήποτε εργασία συντήρησης πρέπει να λαμβάνονται υπόψη οι ακόλουθες 
οδηγίες:

• Σβήνετε πάντα τη συσκευή από το διακόπτη ON-OFF
  (14 Elite-10 Touch)
• Αποσυνδέστε τη συσκευή από το ηλεκτρικό δίκτυο.

Σε περιπτωση βλάβης ή ελατωματικής λειτουργίας, σβήστε τη συσκευή και μην προσπαθήσετε 
ποτέ να την επιδιορθώσετε ή να επέμβετε άμεσα. Ειδοποιήστε το κοντινότερο κέντρο τεχνικής 
υποστήριξης.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Η μη τήρηση αυτής της προειδοποίησης μπορεί να θέσει σε κίνδυνο την 
ασφάλεια τόσο της συσκευής όσο και του χρήστη.

10.2. Τακτική συντήρηση
Για την εξασφάλιση της απόδοσης του μύλου και για την ορθή λειτουργία του είναι απαραίτητο 
να τηρούνται οι οδηγίες του κατασκευαστή, σύμφωνα με τις οποίες η συντήρηση αυτή πρέπει να 
διενεργείται από ειδικευμένο προσωπικό. Συνιστάται η διεξαγωγή προγραμματισμένων ελέγχων 
των πιο φθαρμένων τμημάτων της συσκευής. Πάνω απ’όλα θα πρέπει να ελέγχεται συστηματικά 
ο βαθμός φθοράς των δίσκων. Η τέλεια κατάσταση των δίσκων επιτρέπει την παραγωγή 
ομοιογενούς αλεσμένου καφέ αυξάνοντας την ποιότητα του περιεχομένου του φλιτζανιού. 
Επίσης επιτρέπει τη μείωση της κατανάλωσης ενέργειας και την αποφυγή υπερθέρμανσης του 
κινητήρα, των ίδιων των δίσκων και κατά συνέπεια του αλεσμένου καφέ.

ΣΥΝΤΉΡΗΣΗ



ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Βασιζόμενοι στη συσσωρευμένη πείρα και δεδομένης της χρήσης μειγμάτων 
καφέ μέσης διάρκειας, συνιστούμε την αλλαγή των δίσκων σύμφωνα με τον ακόλουθο 
πίνακα:

10.3. Συντήρηση ομάδας λείανσης
Για τη συντήρηση ομάδας λείανσης, ακολουθήστε αυτές τις οδηγίες: Κλείστε τη μηχανή 
χρησιμοποιώντας το on-off διακόπτη (14 - 10). 

Αποσυνδέστε τη μηχανή από την παροχή ηλεκτρικού ρεύματος. Χαλαρώστε τον κύλινδρο 
ρύθμισης (5), όπως φαίνεται στο σύκο 1, και απομακρύνετε τη χοάνη (2) από το ρυθμιστή 
αλέσματος (6).

Απελευθερώστε την κάλυψη δεικτών θέσης (7) με ένα flat-head κατσαβίδι όπως φαίνεται στο 
σύκο 11 και χαλαρώστε τη βίδα κάτω από την με το α Κατσαβίδι Phillips. 

K-3 Elite / K-3 Touch 300 kg / 660 lb

σύκο 11 σύκο 13σύκο 12

(+) (-)

Γυρίστε το ρυθμιστή αλέσματος (6) δεξιόστροφα όπως στο σύκο 12, έως ότου ανασηκώνει. 
Χρησιμοποιώντας μια μικρό βούρτσα ή ένα κενό, καθαρίστε το εσωτερικό της λείανσης 
αίθουσα. 

Ελέγξτε τον όρο των σαλιασμάτων και τους αλλάξτε, εάν απαραίτητος. Εάν όχι, ξαναβάλτε 
το ρυθμιστή στη θέση, που γυρίζει την αντίθετα προς τη φορά των δεικτων του ρολογιού έως 
ότου αγγίζουν τα σαλιάσματα και αντικαθιστούν το δείκτη θέσης βιδώστε και καλύψτε (7) όπως 
φαίνεται στο σύκο 11 & 12.

10.4. Πρόσβαση των σαλιασμάτων

Ακολουθήστε τις οδηγίες σε 10.3. προκειμένου να αφαιρεθεί ο ρυθμιστής αλέσματος (6), 
αφαιρώντας τη βίδα δεικτών θέσης και να καλυφθεί (7) όπως εξηγημένος στο σύκο 11. 

Μόλις αφαιρέσετε το ρυθμιστή αλέσματος, θα δείτε ότι είναι συνδεμένος με τον ανώτερο κάτοχο 
σαλιασμάτων επιτρέποντας σε σας για να χειριστεί τα ανώτερα και χαμηλότερα σαλιάσματα 
όπως φαίνεται στο σύκο 13. 

Μετά από να αλλάξει τα σαλιάσματα, συγκεντρώστε τον ανώτερο κάτοχο σαλιασμάτων κοντά 
περνώντας κλωστή σε τον αντίθετα προς τη φορά των δεικτων του ρολογιού, αντικαταστήστε το 
ρυθμιστή αλέσματος (6) και ακολουθήστε τις οδηγίες όπως φαίνεται στο σύκο 11 & 12.
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11 ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΈΣ ΑΣΦΆΛΕΙΑΣ

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Ο κατασκευαστής δε φέρει καμία ευθύνη για ζημιές που 
προκαλούνται είτε από την ακατάλληλη χρήση της συσκευής είτε από τη μη τήρηση 
των προδιαγραφών ασφάλειας που αναφέρονται ανωτέρω.
Οι χρήστες παρακαλούνται να τηρούν επιμελώς τις ακόλουθες οδηγίες:
• Αυτός ο μύλος άλεσης καφέ πρέπει να χρησιμοποιείται αποκλειστικά για τις λειτουργίες 
για τις οποίες σχεδιάστηκε: άλεση κόκκων καφέ.
• Μη χρησιμοποιείτε το μύλο ούτε για την άλεση άλλων τύπων τροφίμων όπως ξηροί 
καρποί ούτε για την πιο λεπτή άλεση τροφών σε κόκκους όπως η ζάχαρη ή άλλων.
• Μην επιτρέψετε τη χρήση της συσκευής σε παιδιά ή άτομα με ειδικές ανάγκες.
• Οποιαδήποτε άλλη χρήση θεωρείται ακατάλληλη και επικίνδυνη.
• Αποφύγετε να φέρνετε οποιοδήποτε υγρό σε επαφή με τις εσωτερικές ή τις εξωτερικές 
επιφάνειες, όταν η συσκευή είναι αναμμένη ή σβηστή, εκτός από ορισμένα μέρη που ορίζονται 
ρητά στην παράγραφο “ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ”. Εάν για οποιοδήποτε λόγο συμβεί κάτι τέτοιο, 
διακόψτε αμέσως την παροχή του ρεύματος και σκουπίστε όλες τις επιφάνειες με προσοχή. 
Εάν είναι απαραίτητη η πρόσβαση στο εσωτερικό μέρος της συσκευής όπου βρίσκονται τα 
ηλεκτρικά εξαρτήματα, προστρέξτε στο κοντινότερο κέντρο τεχνικής υποστήριξης.
• Εάν σπάσει κάποιο εξάρτημα ή για οποιαδήποτε άλλη επέμβαση, συνιστούμε να 
επικοινωνήσετε με τα κέντρα τεχνικής υποστήριξης, τα οποία θα διενεργήσουν την 
επιδιόρθωση ή την αντικατάσταση σύμφωνα με τα πρότυπα ασφάλειας.
• Μόνο η ή οι προμηθευτές που είναι εξουσιοδοτημένοι από την μπορούν να 
αντικαταστήσουν το κεντρικό καλώδιο οποιουδήποτε μύλου.

12 ΔΉΛΩΣΗ ΠΙΣΤΌΤΗΤΑΣ ΕΚ
Σύμφωνα με τον κανονισμό της ΕΕ που 
αναφέρεται ανωτέρω εφαρμόστηκαν τα 
κοινοτικά σήματα. Όλα τα υλικά ήταν 
ενδεδειγμένα και ετοιμάστηκαν και διατίθενται 
στα γραφεία μας. 

04/108/ΕΚ για την προσέγγιση των 
νομοθεσιών των κρατ ών μελών σχετικά με την 
ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα
98/37/ΕΚ για την προσέγγιση της νομοθεσίας 
των κρατών μελών σχετικά με τις μηχανές 
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ. 1935/2004 οδηγία 89/109/
EK τροποποίησης για την προσέγγιση των 
νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά με το 
υλικό και των αντικειμένων που προορίζονται 
για να κάνουν την
03/108/ΕΚ για τροποποίηση της οδηγίας 
2002/96/ΕΚ σχετικά με τα απόβλητα ειδών 
ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού 
(AHHE)
06/95/ΕΚ για την προσέγγιση των νομοθεσιών 
των κρατών μελών σχετικά με με το 

ηλεκτρολογικό υλικό που προορίζεται να 
χρησιμοποιηθεί εντός ορισμένων ορίων 
τάσεως
02/96/EK του 27/01/2003 στην προσέγγιση 
των νομοθεσιών των κρατών μελών στον 
ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό εξοπλισμό 
αποβλήτων (WEEE).

Περιβάλλον
Κατά την απόρριψη της 
συσκευής αυτής, μην την 
πετάξετε σε έναν απλό κάδο αποριμμάτων, 
αλλά σε επίσημο 
σημείο συλλογής για να ανακυκλωθεί. 
Με αυτόν τον τρόπο συμβάλλετε στην 
προστασία του περιβάλλοντος.
 
Ο νομικός αντιπρόσωπος








